
Печать обошлась мне почти во все накопления за полгода, и это с учетом «семейной скидки
Узумаки — мы, сиротки, должны держаться вместе. И ты впервые уходишь из деревни? Да уж.
Тебе это нужно».

Самая маленькая и дешевая из их многоразовых моделей: нельзя вынимать предметы
выборочно — все нужно запечатывать и распечатывать разом. Да и качество бумаги
сомнительное. Но черт подери, теперь я гордый владелец Сумки Хранения, и целый походный
комплект, — палатка, кострище, колышки, тонкори и топорик, — упакован в листок размером
с коробку салфеток.

Сумка Хранения, Свиток Хранения. Или Печать? Плевать.

Вклад в будущие возможности, мать их.

Пусть даже после предоплаты аренды на месяц вперед (нас же не будет) на счету осталось
жалких 300 рё. Оно того стоило.

Может, не стоило угощать Наруто раменом.

— Доброе утро, ученики! — помахал нам Гай, когда мы подходили к воротам деревни.
— Вы вовремя! Великолепно!

На самом деле, мы пришли рано. Что по меркам Гая означало — вовремя.

— Истинный шиноби, — провозгласил я, щурясь спросонья, ибо пусть я уже привык вставать
в такую рань, любви к ней это не прибавило. Совсем. — Никогда не опаздывает. И не приходит
рано. Он является ровно тогда, когда… ой!

Я споткнулся о камень. Слишком рано для глубокомысленных цитат.

Гай помахал у нас перед носом термосом:

— Кофе? Уверен, вы все глаз не сомкнули от предвкушения первой миссии C-ранга!

Ли кивнул. Нейджи вздохнул. Я чуть слышно застонал.

Хотелось вытянуться ещё немного. Но я усну, если не выпью кофе. Рост или бодрость? Хоть
разок выберу бодрость… и тут же чуть не выплюнул всё обратно. О мой непорочный рот!
Черный кофе. Чистый. Без молока. Бо-о-оль…

Привычка и чистое упрямство не дали горячему напитку вырваться наружу — пара солидных



глотков таки попала в желудок.

Ну конечно, Гай пьет только черный, изверг. Честно, я удивлен, что он вообще притрагивается
к кофеину — думал, он на одной природной шипучести существует.

— Ха! — расхохотался Гай. — Первый раз не забывается!

— Нет, спасибо, — отказался Нейджи, а вот Ли отхлебнул.

— Майто Гай! — донесся из утреннего тумана гладкий тенор. — Вот так встреча!

— Субару! — откликнулся наш наставник. — Не знал, что тебя ставят на эти молочные рейсы!

— Врешь! — фигура наконец проступила из дымки: полноватый мужчина с седеющими
светлыми волосами, собранными в тонкий хвост, в дорожной одежде. — Знал ведь, что
я главный. Полезно для молодежи, а?

— Еще как! — Гай отвесил совершенно нелепый поклон и указал на нас троих. — Мои генины!
Узумаки Нобунага! Рок Ли! И Хьюга Нейджи! Генины! Это…

— Субару, — мужчина тоже поклонился. — Распорядитель этого каравана. А наш начальник
охраны…

Рядом с ним поклонилась более низкая фигура. У меня сердце ёкнуло. Я узнал этот силуэт.
Узнал эту прическу.

— Хамада Саори, — раздался голос моей детской травмы. — Все в порядке, Субару. Мы старые
друзья!

Лицемерие или искреннее самовнушение? Не уверен.

— Нобу! — воскликнула вдруг Саори и подлетела ко мне. — Как дела? Круто, что
ты выпустился. Ты такой… вымахал.

— Саори, — вежливо кивнул я. — Рад тебя видеть. Разве тебя не назначили к джонину?

— О, было дело, но он просто худший из худших. — Краем глаза я заметил, как Гай дернулся.
— Он сказал, что зарубит одного из нас сразу, а остальным придется с ним драться, иначе
он всех отошлет обратно. Такой стремный чувак. А потом, когда мы часами пытались отобрать
у него какие-то колокольчики, но все без толку, он привязал меня к столбу… фу, взрослый
мужик не должен так делать с юной девушкой! И кинул остальным по коробке с обедом. Я весь



день голодная была, представляешь? А когда они всё сожрали, он все равно нас завалил! Нет,
ну кто так делает?! А Тентен с Такеши свалили вину на меня! Они вернулись в Академию.
Ну и ладно, а у меня дела. У меня, знаешь ли, своя жизнь. И семья на меня рассчитывает.
Не могла же я просто вернуться. Двигайся вперед — вот мой девиз.

Я услышал, как Гай пробормотал «Сопе-е-ерник», но Саори будто и не заметила. Меня это
не удивило. У нее всегда был избирательный слух.

— Вы с Нобунагой близки? — подал голос Ли.

— О боже, да, — Саори обвила мою руку своей. — Мы были прямо не разлей вода. Он даже
показывал мне свой список техник, которые хотел выучить, когда вырастет! Такой
амбициозный! Умора просто — он тогда такой коротышка был, никогда бы не подумала, что
он так вымахает и накачается…

Я вежливо высвободил руку, мысленно благодаря Нейджи за этот прием уклонения. Он как-то
раз проделал его на мне во время спарринга. В отличие от отпрыска клана Хьюга, я не пытался
сломать Саори запястье, пока вырывался.

— Итак, — громко спросил я, — ваши родители назвали вас «Субару»?

Я всегда думал, что это женское имя.

— Ага, знаю, — рассмеялся он. — Предки замахнулись с именем — прямо как твои, а,
«Нобунага»? — Он опять хохотнул. — Но посмотри на меня теперь! Эта повозка? В два раза
больше дома, где родился мой дед! Глава Четвертого Каравана Торгового Дома Хамада!
Работай усердно, добивайся успеха — и даже звезды станут твоими!

Гай одобрительно кивал.

— Слушайте внимательно, мои юные ученики! Вот отношение, которое я хочу видеть!

Нейджи вздохнул. Ли кивнул. Я моргнул. Саори, наверное, надулась, но я не обращал на неё
внимания.

— А теперь идемте! Гай! Юные генины! Юная леди! Покажу вам фургоны…

Путешествие будет долгим. Прямо-таки чувствую.

Надеюсь, качество бренда сохранилось между измерениями, и с повозками проблем не
возникнет. Моя старая «Субару» меня никогда не подводила.
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